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ИШКЕ ЖАЛПЫ МҮНӨЗДӨМӨ
Изилдөөнүн актуалдуулугу. Кыргыз тили Кыргыз Республикасынын мамлекеттик тили катары  билим берүү мекемелеринин бардык баскычтарында окутулат.  Анын ар кыл тармактары боюнча теориялык,  практикалык, методикалык багыттагы  ар кандай изилдөө иштери жүрүп жатат. 


Кыргыз  тилинин өзүнчө бир тармагы болгон  фразеология боюнча  да бир топ эмгектер жаралды. 1956 - жылы  Ж.Шүкүровдун «Кыргыз тилиндеги  фразеологиялык  айкалыштар жөнүндө» аттуу илимий макаласы аркылуу  кыргыз фразеологиясын изилдөөгө алгач  чыйыр салынган.  Андан соң,  окумуштуулар  Ж.Осмонова, Ж.Мамытов, А.Сапарбаев, Ж.Мукамбаев, Р.Эгембердиев, Б.Суранчиева, А.Назаров, Ж.Чыманов, Г.Жамшитова ж.б.лар   чакан макалалардан тарта кандидаттык диссертацияларга чейин жаратышты. Тилдеги фразеологизмдерди   чогултуу жана аларды сөздүк кылып чыгаруу иши да жакшы жолго коюлган. 1980-жылы жарык көргөн «Кыргыз тилинин фразеологиялык  сөздүгүнөн» тышкары,  1990-жылы Э.Абдулдаев, К.Сейдакматовдордун мектеп окуучулары үчүн «Кыргыз тилинин фразеологиялык  сөздүгү», 2000-жылы  Г.Жамшитованын  «Кыргызча-орусча, орусча - кыргызча тематикалык фразеологиялык сөздүгү», 2001-жылы «Кыргыз тилинин фразеологиялык сөздүгү» толукталып 2-жолу  Ш.Жапаров, Ж.Осмонова, К.Конкобаевдер тарабынан жарык көрдү. Бирок ушул күнгө чейин фразеологизмдерди окутуу ишине  методисттер тарабынан жетишээрлик деңгээлде  көңүл бурулбай келет. Жалпы билим берүүчү мектептерде  фразеологизмдерди окутуу боюнча Р.Эгембердиевдин  «Фразеологияны 11 - класста окутуу» (1992), А.Р.Акунованын  «Орто мектептерде фразеологияны  окутуунун методикасы»  (2004) аттуу чакан  методикалык колдонмолорунан  башка  эмгек жокко эсе.  Демек, кыргыз тилинин фразеологиясын методикалык өңүттөн изилдөө иши учурдагы актуалдуу маселелердин бири болуп саналат. Дегеле  ары татаал, ары кызыктуу  болгон тилдеги  фразеологизмдердин табияты  али толук изилденип бүтө элек, ал үчүн көптөгөн теориялык, практикалык, методикалык аспектидеги  илимий иштер илимпоздор тарабынан жүргүзүлүүгө тийиш. 

Теманын тандалышын негиздөө. Кыргыз элин башка элдерден айырмалап турган улуттук өзгөчөлүктөрүнүн бири  болгон - эне тилин өсүп келе  жаткан  жаңы муунга чып-чыргасын коротпой өткөрүп берүү, үйрөтүү мурунку муундун адамдарынын, айрыкча тилди үйрөтүп жаткан педагогдордун  ыйык милдеттеринен. Күнүмдүк турмушта пайдаланууда эч кандай чечмелөөсүз эле түшүнүүгө боло турган  сөздөрдөн айырмаланып, фразеологизмдер  ата-бабадан мурас катары  элдин турмуш –тиричилиги, каада-салты, үрп - адаты, адеп - ахлагы, диний ишенимдери  жөнүндөгү маалыматтарды өз ичине камтыган татаал тилдик бирдик, көркөм каражат болуп саналат. Мындай  сөздөрдүн  тарыхын билип, маанисин атайын чечмелемейин толук түшүнүүгө мүмкүн эмес.  Кыргыз тилинин көркөмдүгүнө, элестүүлүгүнө, таасирдүүлүгүнө өз салымын кошкон бул сөздөрдү билим берүүнүн  бардык баскычтарында  терең окута баштоого кезек келди. Себеби, бул татаал табияттагы сөздөрдү улам кийинки муундардын оозеки жана жазуу кептеринде  азыраак колдоно баштаганы, көркөм сөз өнөрүнөн алыстап  бара жаткандыктары байкалат.  Муну биз педагогикалык тажрыйбабыздагы   студенттерден  ар кыл жазуу иштерин алуунун, оозеки кептерине байкоо жүргүзүүнүн, мектептерде, ЖОЖдордо жүргүзүлгөн анкеталык сурамжылоонун, эксперименттердин жыйынтыктарына таянуу менен айта алабыз. Өз кезегинде орус окумуштуусу В.В. Радлов  суктангандай, дүйнөдө теңдеши жок алп Манас баштаган дастандарды жараткан, Арстанбек, Калыгул, Жээренче чечен, Асанкайгы, Толубай сынчы, Жеңижоктон тарта Э.Турсуналиев, Уркаш Мамбетов, З.Үсөналиев, А.Абдуманов, Ж.Токтоналиев ж.б.лар сыяктуу өнөр алды - кызыл тилди туу туткан элибиздин улуу муундан калган көркөм сөз берметтерин   эне тилибиздин улуттук байлыгы, өзгөчөлүгү катары кийинки муунга  үйрөтүү ишине аздыр – көптүр болсо да өз салымыбызды кошолу  деген максатта  ушул теманы тандап алдык. 


Фразеология боюнча терең билими бар ЖОЖдун окутуучусу  өз студентине, ЖОЖду бүткөн ал адис  өз кезегинде окуучусуна бул багытта жетишээрлик деңгээлде тиешелүү  билимин бере алат. Ошондуктан учурдун талабы болгон  окутуунун сапатын көтөрүү, улуттук дөөлөттөрдү жандандыруу маселесин чечүүдө  адистерди чыгарып жаткан ЖОЖдо эне тилден сабак берген окутуучунун жалпы  лингвистикалык-педагогикалык деңгээлине көңүл буруу  закон ченемдүү иш.

Изилдөөнүн объектиси: ЖОЖдун «Кыргыз тили жана адабияты», «Башталгыч класстын  педагогикасы жана методикасы» адистигинде кыргыз тилин окутуу процесси.
Изилдөөнүн предмети: «Азыркы кыргыз тилинин лексикасы» курсу.
     
 Изилдөөнүн максаты: ЖОЖдордун филология жана педагогика факультеттеринин студенттери үчүн кыргыз тилинин фразеологиясын  тереңдетип окутуунун ыңгайлуу (оптималдуу)  методикасын иштеп чыгуу.
 Изилдөөнүн обьектисинен, предметинен жана максатынан улам төмөнкү милдеттерди чечүү зарылдыгы келип чыкты:
· ЖОЖдо кыргыз тилиндеги фразеологизмдерди  окутуунун сапатын жана натыйжалуулугун  жогорулатуунун жолдорун аныктоо;

· ЖОЖдо кыргыз  тилинин фразеологиясынын материалдарын тереңдетип окутуу менен студенттердин  фразеологизмдерди практика жүзүндө өз кептеринде орундуу, активдүү колдонуу багыттарын белгилөө;

· ЖОЖдо кыргыз тилиндеги фразеологизмдерди окутуу үчүн жумушчу программаларды, методикалык колдонмолорду, лекциялардын тексттерин, практикалык сабактарда иштелүүчү көнүгүүлөр жана  тапшырмалар системасын, кошумча каражаттарды иштеп чыгуу жана аларды практикага киргизүү. 

Изилдөөнүн илимий божомолу: Эгерде кыргыз тилинин фразеологиясын окутуу боюнча: 
1.Лингвистиканын акыркы жетишкендиктерине таянуу менен окуу материалын уюштуруунун (окутуунун мазмуну); 
2. Окуу процессин уюштуруунун ыңгайлуу формасын тандоонун; 

3. Окутуунун натыйжалуу методдорун тандоонун; 
4.Окутуунун каражаттары менен камсыз кылуунун теориялык, методикалык, практикалык жол-жоболорун иштеп чыксак,  анда ЖОЖдордо кыргыз тилинин фразеологиясын тереңдетип окутууда салттуулук менен жаңычылдыктын айкалышуусу менен уюштурулган сабактар аркылуу студенттин активдүүлүгүн жогорулатуу, билимге даяр жана пассивдүү абалда эмес, окутуучунун жетекчилиги менен өз алдынча изденүү аркылуу жетишүүгө багытталган методика максатка ылайык  натыйжа берет.

Изилдөөнүн  илимий  жаңычылдыгы болуп төмөнкүлөр саналат:

· ЖОЖдор үчүн алгачкы жолу  кыргыз тилиндеги фразеологизмдерди студенттерге өз алдынча тереңдетип окутуунун илимий-теориялык жана илимий-методикалык  негиздеринин иштелип чыгышы;

· «ХI  класста фразеологияны окутуунун методикасы» жана «Кыргыз тилиндеги зоонимдер катышкан фразеологизмдер» деген темаларда фразеологияны тереңдетип окутуу үчүн тандоо курс, атайын семинарлардын иштелмелери; 

· Салттуу жана жаңычыл методдорду айкалыштыруу менен лекция, практикалык сабактарды уюштуруунун ыңгайлуу жолдорунун сунушталышы;

· Сырттан окуп билим алган студенттердин өз алдынча изденип окуулары үчүн «Азыркы кыргыз тилинин лексикологиясы» курсун окутуунун  методикалык комплексинин даярдалышы;

· Окутуунун эффективдүүлүгүн  арттыруу үчүн жаңыдан иштелип чыккан кошумча каражаттар: фразеологиялык талдоо жүргүзүүнүн ыкмасы, фразеологиялык минимум жана анын түшүндүрмө сөздүгү, көнүгүүлөр, тапшырмалар, таблицалар, тесттер, окуу куралдарынын электрондук варианттары. 

 Изилдөөнүн практикалык баалуулугу. ЖОЖдордо кыргыз тилинин фразеологиясын окутууга карата иштелип чыккан методдордун, ыкмалардын, каражаттардын жыйындысы ЖОЖдун  окутуучусуна эффективдүү, кызыктуу сабак уюштурууга жардам берет;  изилдөөдө берилген материалдар, сунуштар  бул багыттагы иштердин жандануусуна, жайылуусуна түрткү болот; иштелип чыккан окуу курал, методикалык колдонмолор  республиканын жалпы билим берүүчү мектептерине жана ЖОЖдоруна таралып,  тилдин бул бөлүгүн тереңдетип окутууга  көмөкчү болмокчу.

Диссертациянын коргоого сунуш кылган негизги жобосу. 


ЖОЖдордо кыргыз тилинин фразеологиясын тереңдетип окутууда салттуулук менен жаңычылдыктын айкалышуусу менен уюштурулган окуу процессинин даяр билим берүү багытында эмес,  өз алдынча изденүүнүн натыйжасында  студенттин активдүүлүгүн жогорулатуу, ошону менен бирге кыргыз тилиндеги фразеологизмдердин туюнткан маанилери, пайда болуу тарыхы, колдонуу ыкмалары менен сан жана сапаттык жактан терең тааныштыруу, тиешелүү кошумча каражаттарды кеңири пайдалануу менен студенттин кеп байлыгын арттыруу; кыргыздын менталитетине ылайык оюн көркөм, элестүү, таасирдүү бере алышына үйрөтүү; күнүмдүк турмушта бул сөздөрдү орундуу жана активдүү колдонууга машыктыруу; кыргыз элинин турмуш-тиричилик, каада-салтын, үрп-адатын, адеп-ахлагын, диний ишенимдерин үйрөнүүгө тарбиялоо.
Изденүүчүнүн өздүк салымы. Илимий иш республиканын ЖОЖдорундагы лексикология боюнча сабак берген  адистердин  ишмердүүлүктөрү менен жакындан таанышуунун негизинде,  изилденип  жаткан бөлүмдүн мамлекеттик документтерде,  окуу  китептеринде берилиш абалын иликтөө, анализдөө менен илимий жетекчинин жетектөөсү аркылуу изденүүчү  тарабынан толук өз алдынча аткарылышы менен мүнөздөлөт. Мындан тышкары педагогика факультетин сырттан окугандар үчүн жазылган «Азыркы кыргыз тили. Лексика» аттуу окуу куралы М.Раимбекова менен биргелешип түзүлүшү менен аныкталат.

Диссертациянын жыйынтыктарынын апробацияланышы. 

Диссертацияда жасалган корутундулардын, жыйынтыктардын негизги жоболору «Проблемы образования и науки» аттуу КРдин 10 жылдыгы жана НМУнун 5 жылдыгына арналган 2-илимий-практикалык конференцияда (2001), КМУУда өткөн А.Жапаровдун туулган күнүнүн 70 жылдыгына арналган «Профессор Абдыкул Жапаров жана тил илими» аттуу илимий -  теориялык  конференцияда (2002), Эл аралык «Ататүрк - Алатоо» университетиндеги «Кыргыз - түрк элдеринин фольклору» эл аралык илимий-теориялык конференцияда (2002), И.Арабаев атындагы КМУда өткөн «Формы и пути непрерывного педагогического образования КР» аттуу  эл аралык илимий-практикалык конференцияда (2004), «Модернизация содержания, технологий обучения  и воспитания в средней и высшей школе» К.Тыныстанов атындагы Ысыккөл республикалык илимий-практикалык конференцияда (2004) талкууланган.


Диссертациянын көлөмү. Илимий  иш киришүүдөн, 2  негизги бөлүмдөн,  корутунду,  пайдаланылган адабияттардын тизмесинен, тиркемелерден турат. Иштин көлөмү 220 бет. 60 барагын тиркемелер түзөт. 32 таблицаны, 125 адабияттын тизмесин  камтыйт.
     ДИССЕРТАЦИЯНЫН  НЕГИЗГИ МАЗМУНУ

       Иштин 1-бөлүмү «Кыргыз тилиндеги фразеологизмдердин изилдениши жана аларды ЖОЖдо окутуунун абалы» деп аталып, 3 теманы камтыйт. «Кыргыз тилинин фразеологиясынын изилдениш тарыхынан» деген 1.1 бөлүмүндө илгертен эле ата-бабаларыбыздын кептеринде активдүү колдонулган, кыргыз тилинде кеңири кездешкен фразеологизмдердин практикалык, теориялык, методикалык аспектиде изилдениши анализге алынды.

Фразеология советтик тил илиминде өз алдынча лингвистикалык тармак катары ХХ кылымдын 50-60-жылдары калыптанган. Фразеологизмдерди тактоодо, классификациялоодо, тилден алган ордун белгилөөдө орус окумуштуулары өзгөчө ийгиликтерге жетишкен. В.В.Виноградовдун «Основные понятие русской фразеологии, как лингвистической дисциплины» деген эмгеги  орус тилиндеги  фразеологизмдерди изилдөөгө негиз салып, башка тилдердеги мындай сөздөрдү  изилдөөдө жана классификациялоодо кеңири пайдаланылып келе жатат. Фразеологизмдерди изилдөө иши ошол мезгилден тартып көптөгөн окумуштуулардын колдоосуна алынып, Б.А.Ларин, В.Л.Архангельский, И.Ожегов, А.М.Бабкин, Н.М.Шанский, А.И.Молотков  сыяктуу ондогон окумуштуулар тарабынан  жүргүзүлгөн изилдөөлөр тил илиминин өнүгүшүнө  чоң салым кошту.

Түркологиянын тарыхында мындай изилдөөлөр алгачкы жолу С.Кенесбаев тарабынан жүргүзүлгөн. Анын «Казак тилинин тыянактуу сөз тиркештери»,«Казак тилинин идиомалары менен фразалары тууралуу» деген эмгектери  фразеологияга арналган баалуу эмгектерден болуп калды.Өзбек тилчиси Ш.У. Рахматуллаевдин  «Азыркы өзбек тилиндеги  этиштик фразеологиялык бирдиктердин грамматикалык жасалуу  өзгөчөлүктөрү» деген темада  коргогон кандидаттык диссертациясы түрк тилдериндеги фразеологизмдин грамматикалык өзгөчөлүктөрү менен  семантикалык структурасын изилдөө иштерине жол салган эмгек болуп саналат.


Андан бери  түркологияда  фразеологияга арналган теориялык жана методикалык, багыттагы  көптөгөн эмгектер  иштелди жана иштелип жатат. Мисалы: Алмамедов А. «Двухкомпонентные  глагольные  номинативные  фразеологические  единицы в современных  английских и туркменских языках» (Ашхабад, 1982), Мамедова К.А. «Фразеологическая  синонимизация   в современном  азербайджанском  литературном языке» (Баку, 1983), Таева Р.М. «Фразеологические  единицы типа «определение плюс определяемое» в современном  казахском  языке» (Алмата, 1988), Юлдашева Р.Ж. «Принципы  составления и пути  использования учебного двуязычного фразеологического  словаря идеографического  характера» (Ташкент, 1985), Сопиев З.Т. «Фразеологическая  работа  на уроках русского языка в национальной школе с углубленным  изучением предмета» (Душанбе, 1988), Ахметжанова Ф.Р. «Фразеологические единицы типа «относительное  прилагательное  плюс  существительное» в казахском языке» (Алмата, 1988), Аллахвердиева Э.М. «Лексикографическая  и структурно-семантическая эквивалентность в художественном  переводе (на основе переводов романов А.М.Горького на азербайжанском языке)» (Баку, 1987) ж.б.  кандидаттык диссертацияларды атоого болот. (Түрк тилдери жана окутуунун теориясы жана методикасы адистиктери боюнча корголгон 100гө жакын диссертациялардын тизмеси тиркеме катары берилди).


Ал эми кыргыз тилинде 50-жылдарга чейин фразеологизмдер  өзүнчө  илимий талдоого алынбаса да, практикалык жактан изилденип келген. К.К.Юдахиндин 1940-жылы жарык көргөн «Кыргызча – орусча сөздүгүндө»  фразеологизмдер кеңири кездешет. Кыргыз тилчилеринен фразеологизмдерди  атайы изилдөөгө биринчи жолу  аракет кылган окумуштуу Ж.Шүкүров болгон. Анын «Кыргыз тилиндеги  фразеологиялык айкалыштар жөнүндө» (1954) деген макаласы фразеологияга арналган кыргыз тилиндеги  алгачкы эмгек болуп саналат.

Андан бери  көптөгөн жылдар өттү. Фразеология тилдеги өзгөчө көркөм  сөз каражаттары болгон фразеологиялык айкалыштарды изилдей турган тил илиминин өзүнчө бир салаасына айланды.  Изилдей турган объектиси - тилдеги  фразеологизмдер  боло тургандыгы такталды. Жалпы тил илиминде  да, түркологияда да (анын ичинде кыргыз тилинде) илимий иштер иштелип, көптөгөн макалалар жарык көрдү. Фразеологизмдер ар тараптан изилдөөгө алынды.


«ЖОЖдун окуу план, программаларында жана окуу китеп, окуу куралдарында  кыргыз фразеологиясынын берилиши» деген 1.2 бөлүмүндө КРдин билим берүү жана маданият министрлиги  тарабынан  бекитилген (18-ноябрь, 2003-жыл № 1012/1) жогорку кесиптик толук билим берүүнүн «Убактылуу мамлекеттик  билим берүү стандартында» 540301 «Кыргыз тили жана адабияты», 540605 «Башталгыч класстардын мугалими» адистиктерине кесиптик билим берүү  программаларынын мазмунунун милдеттүү минимуму катары «Азыркы кыргыз тили» дисциплинасы  боюнча «Лексика жана фразеология»  материалдарын студенттерге окутуу көрсөтүлгөн. Демек, ЖОЖдо кыргыз тилинин фразеологиясын ар түрдүү аспектиде азыркы кыргыз тил  илиминин жетишкендиктерине таянып терең окутууга, стандартта бекитилген сааттар көлөмүндө иш-аракеттерди уюштурууга негиз түзүлгөндүгү айтылып, андан соң, аталган адистиктерди даярдай турган ЖОЖдордо бул теманын  окутулушу боюнча маалыматтар берилди. Республикадагы  айрым ЖОЖдордун (КМУУ, КМУ, БГУ, НМУ, ЫМУ, ТМУ, «Манас» университети) окуу пландары менен таанышканыбызда, биз изилдеп жаткан предметтин  окутулуш көлөмү учурда кандай  экендигин көрдүк жана мониторингин түздүк. Мындан тышкары бул бөлүмдө учурда колдонулуп жаткан  фразеологияны камтыган «Азыркы кыргыз тилинин типтүү программалары», окуу китеп, окуу куралдары, алар менен республиканын ЖОЖдорунун камсыз болушу жөнүндө маалыматтар берилди. Фразеологияны окутууга карата бөлүнгөн сааттардын аздыгы, тиешелүү окуу каражаттарынын жетишсиздиги, атайын курс, семинарлардын уюштурулбашы улам кийинки муундардын мындай сөздөрдү үйрөнүүсүнө терс таасирин тийгизип жатканы белгиленди.

«ЖОЖдо кыргыз тилин окутуунун илимий - методикалык  негиздери» деген 1.3 бөлүмүндө аталган дисциплинаны окутууда кыргыз тилинен сабак берген ЖОЖдун окутуучусу кандай методикалык негизге таянат  деген суроонун тегерегинде сөз болот. Себеби кыргыз тилин жогорку мектепте окутууга карата ушул кезге чейин атайын изилдөөлөр болбогондуктан, аны окутуунун технологиялары, методдору, каражаттары жөнүндө айтуунун зарылчылдыгы пайда болду. Учурда  билим  берүү тармагында  жүрүп жаткан реформалар, жаңылануулар ЖОЖдун алдына  коомдун  мындан аркы өнүгүшүнүн талаптарына  ылайык студенттерге билим жана тарбия  берүүнүн так, ачык концепцияларын аныктоо, методологиялык негиздерин тактоо сыяктуу талаптарды коюп жатат.  Эң негизги максат  болуп  ар кандай көрүнүштөргө, кубулуштарга, чөйрөгө, коомдук, социалдык  маселелерге өз бет алдынча мамиле жасай билген, бардык жагынан өсүп жетилген адамды тарбиялап чыгаруу процессин камсыз кылуу болуп саналат.  Анткени муну турмуштун өзү талап кылып жатат. 



Педагогика илиминин бир тармагы болгон кыргыз тилин жана адабиятын окутуунун методикасынын өнүгүшүндө С.Наматовдун, К.Сартбаевдин, Т.Байжиевдин, З.Бектеновдун эмгектерин атайын белгилөөгө  болот. Кийинчерээк  бул илимге  К.О.Бакеев, Э.Бердибаев, Ж.Жаңыбаев, Д.Майрыков, А.Осмонкулов, К.Сартбаев, Б.Өмүралиев, А.Үсөналиев, С.Кудайбергенов, Б.Рысбекова сыяктуу педагогдор өз эмгектерин сиңиришти. Алар өз кезегинде Н.Крупская, А.Луначарский, В.А.Сухомлинский, Я.А.Каменский, Ф.И. Буслаев, К.Д.Ушинский, ж.б. окумуштуулардын илимий-теориялык,  илимий-методикалык мурастарын үйрөнүшкөн жана пайдаланышкан.

  КРдеги ЖОЖдун методикасынын жаңы түзүлүп, калыптануу мезгилинде мына ушул жогоруда айтылган педагогикалык  жетишкендиктерге таянып, учурдун талабына, мезгилдин үнүнө шайкеш кылып, алымча-кошумча, өстүрүп-өркүндөтүү аркылуу өз ишмердүүлүгүбүздө пайдаланышыбыз керек. Бизге чейин прогрессивдүү педагогдор, методисттер, көрүнүктүү ойчулдар тарабынан көп баалуу педагогикалык, методикалык идеялар айтылган. Илимий педагогиканын жана методиканын пайда болуш жана өнүгүш тарыхын билүү - илимдин азыркы учурдагы проблемаларын  белгилөөдө жана чечүүдө ЖОЖдор үчүн негиз болот. «Теория практикасыз өлүк, практика теориясыз алсыз» деген аксиомадай, ЖОЖдо кыргыз тилин окутуунун методикасы керектүү болгон тиешелүү фактыларды, ошондой эле эне тилине тиешелүү болгон илимий  маалыматтарды (фонетика, лексикология, морфология, синтаксис, стилистика, орфография, пунктуация ж.б. боюнча) кыргыз тил илиминен алат да, ЖОЖдордо эне тилине байланыштуу окутула турган жогорудагы көрсөткөн конкреттүү бөлүктөрдү кандай жол менен үйрөтүүнүн  жолдорун иштеп чыгат.  Алардын ордун тактап, аларды  эффективдүү пайдалануу жолдорун аныктайт. ЖОЖдо кыргыз тилинен сабак берген окутуучу өзүнүн педагогикалык чеберчилигин азыркы учурда  колдонулуп жаткан эне тилин окутуунун салттуу жана жаңы методдорун терең  өздөштүрүү менен жогорулатат.  

Иштин 2 - бөлүмү «Кыргыз тилинин фразеологиясын ЖОЖдо окутуунун методикасы» деп аталып, негизги максатты ишке ашырууну көздөйт. Анын 2.1.1 бөлүмү ЖОЖдун күндүзгү бөлүмүндө кыргыз тилинин фразеологиясын окутууга арналса,  2.1.2 бөлүмү педагогика адистигин сырттан окуган студенттерге кыргыз тилинин лексикологиясын окутуунун ыңгайлуу жолдорун иштеп чыгууга арналат. «ХХ кылымдын  Махмуд  Кашгариси» атка конгон кыргыз тил илиминдеги  тунгуч лексикограф,  белгилүү илимпоз, академик Кусейин Карасаев: «Урматтуу жаштар! Тил байлыгыбыз эки кабаттуу. Биринчи кабаты шайдоот болот. Аны адамдын баардыгы эле билет. Экинчи, астыңкы кабаты – кишинин баардыгына эле түшүнүктүү боло бербейт. Аны чечмелөө керек. Астыңкы кабаттагы сөз байлыгын өздөштүргөн адам  даанышман, сөзмөр да болот. Бул кабаттагы сөздөр «Манас» сыяктуу дастандарда, макал – лакаптарда,  чыгаан жазуучулардын чыгармаларында кездешет. Ошол астыңкы кабаттагы сөздөрдү  элге тартуулаш керек»,
 - деп  баса белгилегендей, көркөмдүк касиети курч таасирдүү жана элестүү болгон, ата-бабадан мурас катары  тилибизде кеңири кездешкен мындай көркөм каражаттардын бири болгон фразеологизмдерди улам өсүп келе жаткан муундарга үйрөтүү, жайылтуу иштерин жүргүзүү - ар бир тилчинин ыйык милдеттеринин  бири. Кыргыз тилинин улуттук өзгөчөлүктөрүнүн бири катары кызмат кылган тилибиздеги  мындай сөздөр  ата-бабанын мурасы катары  кийинки муундарга  толугу менен өткөрүлүп, берген мааниси чечмеленип, келип чыгыш тарыхы жөнүндө маалыматтар берилиши керек. Алсак:  сары майдай сактоо, камырдан кыл суургандай, тил эмизүү, кыр көрсөтүү, ак төөнун карды жарылган, ак көрпө жайыл, жабуулуу кара инген, кой үстүнө  торгой жумурткалоо, Куш боо бек болсун! Kөч байсалдуу болсун!, Айт маарек болсун!, Ак жолуң  ачылсын!, Кудай жалгасын!, Оозуңа май!, Мээнетиңди алайын!, сүткө тойгон күчүктөй, жылын төө кылуу, чычкан мурдун канатпаган, колтугуна суу бүркүү, ак жолтой, кара жолтой,  кара кылды как жарган, кой оозунан чөп албаган, ала жипти аттабаган, атка жеңил, тайга чак, куркулдайдын уясын табуу, ат токур, кырк жылкы ж.б.у.с. сөздөр 2001-жылы жарык көргөн   «Кыргыз тилинин фразеологиялык сөздүгүндө» 7890. 

Мына ушундай сөздөрдү үйрөтө турган фразеологиянын системалуу курсу  орто мектептердин программасына ылайык 6- жана 11–класстарда окутулат. Ал эми ЖОЖдун окуу пландарында бул бөлүмдү камтыган «Азыркы кыргыз тилинин лексикологиясы курсу»  1-2- курстарда  үйрөтүлөт.
1-таблица 
ФРАЗЕОЛОГИЯНЫ КҮНДҮЗГҮ жана СЫРТТАН ОКУУ  БӨЛҮМДӨ ОКУТУУНУН КӨЛӨМҮ
	№

	ЖОЖдун аты

	Факультети
	«Азыркы кыргыз  тилинин лексикологиясы» дисциплинасы боюнча

( анын ичинде фразеологияга бөлүнгөн сааттар)

	
	
	
	сааттар-дын саны
	лекция
	практ. сабак


	семестри
	отчеттуулугу

	1
	Ж.Баласагын атындагы КМУУ
	Кыргыз филологиясы


	54(6)

22(3)
	36(4)

14(2)
	18(2)

  8(1)
	2

2
	экз.

экз

	2
	И.Арабаев атындагы КМУ
	Мамлекеттик тил жана маданият институту
	66(6)

22 (3)
	36(4)

12 (2)
	30(2)

10 (1)
	3

4
	экз.

зачет

	
	
	Педагогика
	48(3)

22 (2)
	26(2)

14(2)
	22(1)

  8(1)
	3

3
	экз.

экз.

	3
	Х.Карасаев атындагы БГУ
	Түркология
	50(6)
18(3)
	30(4)

12(2)
	20(2)

 6(1)
	3

3
	зачет

экз.

	4
	Кыргыз-түрк «Манас» университети
	Котормо
	70(6-7)
	(бөлүнбөйт)
	2,3
	экз.

	5.
	К.Тыныстанов атындагы Ысыккөл  мамлекеттик университети
	Кыргыз филологиясы
	42(4)

18(3)
	22(2

10(2)
	20(2)

 8(1)
	3

4
	экз.

экз.

	
	
	Педагогика
	84(6)

18(3)
	46(2)

10(2)
	38(4)

 8(1)
	3,4

4
	экз.

экз.

	6
	Нарын мамлекеттик университети
	Кыргыз филологиясы
	54(6)

18(3)
	28(4)

 8(2)
	26(2)

 4(1)
	2

2
	экз

экз..

	
	
	Педагогика
	46(4)

18(3)
	18(2)

 8(2)
	28(2)

4(1)
	2

2
	экз.

экз.

	7
	Талас мамлекеттик университети


	Гуманитардык


	54(8)

20(3)
	30(4)

12(2)
	24(4)

 8(1)
	4

4
	экз.

экз.

	
	
	Педагогика
	48(3)

18(3)
	26(2)

10(2)
	22(1)

 8(1)
	3

4
	экз.

экз.



Республиканын  ЖОЖдорунда  учурда колдонулуп жаткан окуу пландарында  бөлүнгөн сааттардын  саны бул бөлүмдү  окутууга, педагогика жана филология адистиктерине карай  2 жана 4 саат лекция, 1 жана 2 саат практикалык  сабактан ашык  убакыт бере албайт. Анын себеби, лексикалык материалдын көптүгү, лексикологияны 1 семестр ичинде гана окутулушу менен түшүндүрүлүп келүүдө. Бул көлөм албетте фразеологиянын бай материалдарын студенттерге тереңдетип окутуунун талабына жооп бере албайт. Сунуштап жаткан методикабыз иш жүзүнө ашыш үчүн  лексикология курсуна 2 семестр каралып, анын ичинен кеминде эле филология факультети үчүн 6 саат лекция, 6 саат практикалык сабак,  педагогика факультети үчүн 4 саат лекция, 4 саат практикалык сабак, ал эми сырттан окуган студенттерге 4 саат лекция, 2 саат практикалык сабак зарыл деп эсептейбиз.1996-жылдан берки изилдөө, иликтөө иштерибизге,  жүргүзүлгөн эксперименталдык  иштерге, адабий жана бул багытта иштелип чыккан теориялык, практикалык, методикалык эмгектерге1 таянуу менен кыргыз  тилиндеги фразеологизмдерди  студенттерге тереңдетип окутуунун программаларын, эффективдүү  ыкмаларын, кошумча каражаттарын, студенттер үчүн күндөлүк турмушта колдонууга мүмкүн болгон 1200 фразеологизмди камтыган фразеологиялык минимумду  сунуш кылдык. Бул фразеологизмдер семантикалык, грамматикалык жактан 5 топко бөлүштүрүлүп, туюнткан маанилерин, оозеки жана жазуу кептеринде колдонулушуна мисалдарды камтыган түшүндүрмө сөздүк түзүлдү. Лекция, практикалык сабактарды, студенттердин өз алдынча иштөөлөрүн уюштуруунун жол-жоболору, түрлөрү иштелип чыкты.

ЖОЖдо билим берүүдө студентке билим, көндүм, адаттарды жөн гана берүү жагы көздөлбөстөн, аларды тандоо, анализ, синтез кылууга, өз алдынча билим алууга багыттоо жагы басымдуу болушу керек. Немец педагогдору И.Герберттин айтуусу боюнча мугалим  активдүү болсо, окуучу  пассивдүү болот, ал мугалим айткан даяр билимди гана өздөштүрөт;  А.Дистервег болсо жаман мугалим чындыкты берээрин, жакшы мугалим аны тапканды үйрөтөөрүн баса көрсөтсө, америкалык педагог Ж.Дьюи окутуу процессиндеги оор жүктү өз алдынча иштөөгө коет, б.а. окуучу иштеп жатып үйрөнөт. Мугалимдин функциясын консультация берүү, аңгемелешүү менен чектейт, К.Д.Ушинский окуучу өз мүмкүнчүлүгүнө жараша өз алдынча эмгектенээрин, ал эми мугалим бул өз алдынча эмгекти башкараарын белгилешет.  Ал эми Н.Люткин «Окутуп жатып изилдөө, изилдеп жатып окутуу!» принцибин жетекчиликке алат. Биз жогорудагы педагогдордун айткандарына кошулуп, сунуштап жаткан методикабызды иштеп чыктык.
2-таблица 

Сунушталып жаткан методиканын таяныч-схемасы:

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



	1.

- негизги материалды тандоо;

- окуу материалын    ирээттөө, пландаштыруу;        

- мисалдарды жана далилдерди тандоо;  

- суроолор жана тапшырмаларды тандоо;  

ж.б.

  
	2.

- лекция;

- семинар сабак;

- өз алдынча аудиториялык иштер;

- өз алдынча

аудиториядан тышкаркы иштер;

- практикалык сабак;

- консультация; 

- конференция;

- курстук, диплом иштер;
	3.

- маалымдоочу -  өнүктүрүүчү:

 -билимди даяр  түрүндө           берүү;
 -билимди өз алдынча алуу;

 -проблемалык   -  изденүүчүлүк;                                               

- репродуктивдүү;

- чыгармачыл -    репродуктивдүү ж.б.
	4.

- окуу китептери;

- көрсөтмө куралдар;

- аудио, видео  маалымат

материалдары;

 - компьютер менен окутуунун  программалык, методикалык жабдыктары;

 - дидактикалык  материалдар ж.б.


	 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




	                  1.1.

- лекция;

- түшүндүрүү;
- таблицаларды иллюстрациялоо;

- магнитофондук

  жазуу уктуруу;                            

- массмедиа

каражаттарын

колдонуу ж.б.

                      1.2.

-китеп менен өз алдынча иштөө;

-окутуучу программа    

 менен өз     алдынча иштөө;

- маалымат  базалары

(маалымат      технологияларын    колдонуу менен) өз алдынча иштөө ж.б.
                   2.

-окуу материалын проблемалык баяндоо;

-окуу талкуусу;

- уюштуруучу-ишмердүүлүк

оюндар;

-интерактивдүү ыкмалар;

- изилдөөчүлүк иштер ж.б.
             3.

-окуу материалын айтып берүү;

-көнүгүүлөрдү
үлгү боюнча аткаруу;

-инструкция боюнча

лабороториялык иштерди жүргүзүү ж.б.

                   4.

-дилбаян, вариативдүү
көнүгүүлөр;

-окуу китептерин анализдөө;

-иштиктүү оюндар жана кесип ишмердүүлүгүн

имитациялоочу башка түрлөр ж.б.

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



1. Окуу  китептери:

-окуу китептери;

-окуу куралдары;

-көнүгүү, тапшырмалар жыйнагы;

-сөздүктөр;

-нормативдүү документтер;

-атайын адабияттар;

-методикалык көрсөтмөлөр ж.б.

1.Көрсөтмө куралдары:

-таблицалар;

-плакаттар;

-сүрөттөр;

-табигый объектилер ж.б.

2.Дидактикалык

материалдар:

-окутуучу программалар;

-иштиктүү оюндардын сценарийлери;

-жекече текшерүүчү анкеталар ж.б.

2.1. Компьютер менен окутуунун программалык, методикалык жабдуулары:

-компьютерлештирил-ген окутуу курстары;

-тесттер;

-текшерүү иштери жана тапшырмалар;

-окуу китептери;

-окуу куралдары ж.б.

2.1. Аудиовизуалдык окутуу каражаттарына мааламат материалдар:

-кинофильмдер;

-видеофильмдер;

-диафильмдер;

проектр пленкалары;

-видео жазуулар;

-магнитофондук жазуулар ж.б.

Окутуунун күндүзгү формасында  окуган студенттер фразеология бөлүмү боюнча билимдерди «Азыркы кыргыз тилинин лексикасы» курсунда  алышат. Андыктан сунушталып жаткан методиканын шартына ылайык күндүзгү бөлүм үчүн зарыл деп эсептелген  6 саат лекция, 6 саат практикалык, семинардык сабактарды төмөндөгүдөй пландаштыруу жана өткөрүүнү сунуштайбыз:

                                                                                                                        3-таблица
ФРАЗЕОЛОГИЯНЫ ОКУТУУНУН ПРОГРАММАСЫ
ФРАЗЕОЛОГИЯНЫ КҮНДҮЗГҮ  БӨЛҮМДӨ ОКУТУУ

	№
	Өтүлүүчү темалар
	Лекция
	Практ.с.  
	Метод, ыкмалары

	1.


	Фразеология жөнүндө жалпы түшүнүк: а) Фразеология - тил илиминин бир тармагы, анын изилдөө обьектиси жана изилдениши; б) Фразеологизмдер жана алардын мүнөздүү белгилери; в)Фразеологизмдин эркин сөз айкаштарынан, татаал сөздөрдөн, макал – лакаптардан, сүйлөмдөрдөн айырмасы жана окшоштуктары.
	 2 саат


	
	Маалымдоочу- өнүктүрүүчү (лекция,

түшүндүрүп-

иллюстрациялоо); проблемалык, 

интерактивдүү методдор.



	2.


	а)Кыргыз тилиндеги фразеологизмдердин варианттары;
 б)Фразеологиялык синонимдер, омонимдер, антонимдер; в)Фразеологизмдердин тарыхый жактан куралышы жана стилдик жактан бөлүнүшү.


	Альтер-натив-дүү ва-риант
	
	Проблемалык-изденүүчүлүк (окуу материалдарын проблемалык баяндоо, китеп менен өз алдынча иштөө; маалымат базаларын колдонуу). 

	3.
	 Фразеологизмдердин кепте колдонулушу. (Кыргыздардын көркөм сөз өнөрү боюнча аңгеме, талкуу, жолугушуу, симпозиум, конференция, дебаттарды уюштуруу).
	Альтер-натив-дүү ва-риант
	
	Маалымдоочу- өнүктүрүүчү, аудио-видео каражаттарын колдонуу.

	4.


	Фразеологияга байланыштуу көнүгүүлөр, тапшырмаларды иштетүү; Фразеологизмдердин морфологиялык, синтаксистик касиеттерин үйрөтүү; фразеологиялык талдоого машыктыруу.
	
	2 саат
	Репродуктивдүү (окуу материалын айтып берүү, көнүгүүлөрдү үлгү боюнча аткаруу); талкуу.



	5.


	Фразеологизмдерди семантикалык, структуралык топторго бөлүштүрүү (Фразеологиялык минимум, сөздүктөр менен иштөө).
	
	Альтер-натив-дүү ва-риант
	Иштиктүү оюн (конференция); изилдөөчүлүк иштер.



	6.       
	Эпостордон,  акын-жазуучулардын чыгармаларынан фразеоло- гизмдерди таап, маанисин чечмелеп, пайда болуу тарыхын үйрөтүү; фразеологизмдерди катыштырып текст, дилбаян жаздыруу.
	
	Альтер-натив-дүү ва-риант
	Магнитофондук жазуу уктуруу, изилдөөчүлүк иштер,

чыгармачыл-репродуктивдүү.




Ал эми сырттан окуу формасында 2000-жылдан тарта практика жүзүндө өзүбүз колдонуп келе жаткан программа кыргыз тилинин лексикасын окутууга койгон бардык талаптарга жооп берет жана окутуучунун педагогикалык чеберчилигине жараша ийкемдүү колдонуунун натыйжасында бул курсту  окутууга коюлган максатка жетип, милдеттерди аткарууга болот.


Бул жумушчу программадагы материалдарды  толук чагылдырган ЖОЖдун педагогика адистигин сырттан окуган студенттер үчүн «Азыркы кыргыз тили. Лексика» аттуу 6,75 басма табак көлөмүндөгү окуу куралын 2005-жылы М.Раимбекова менен бирдикте иштеп чыктык. Бул китепте курс боюнча окулуучу лекциялардын толук курсу, семинардык сабактарда практикалык иштерди уюштуруу үчүн көнүгүүлөр, лекцияда камтылбаган темага байланыштуу кошумча суроолор  студенттин өз алдынча иштөөсү үчүн сунушталган.  Мындан тышкары,  эне тили боюнча билимдерди  тереңдетүү үчүн курска тиешелүү лексикалык талдоо үчүн мисалдар, студенттердин билимдерин текшерүү үчүн жаздырылуучу текшерүү, курстук иштердин тематикалары, таблицалар, тесттин 5 варианты берилет, илимий, методикалык, практикалык багыттагы адабияттардын тизмеси көрсөтүлөт. Аталган окуу куралы электрондук китеп түрүндө ишке тиркеме катары берилет жана  келечекте республикабызда  педагогика адистигин окуган студенттин бул курсту дистанттык окутуу менен өздөштүрүүсүн камсыз кылууда колдонууга болот деген ойдобуз. 


Иштин 2.2 бөлүмүндө фразеологияны тереңдетип окутуу үчүн атайын курс, семинарларды уюштуруу сунушталат. ЖОЖдун окуу планына ылайык бөлүштүрүлгөн саат  ичинде студенттерге кыргыз тилинин фразеологиясы боюнча эң  негизги  делген гана өзөк материалдарды окутууга убакыт жетет.  Ал эми фразеологиянын бай материалдары менен студенттерди андан ары тааныштыруу үчүн курстук, дипломдук иштерди жаздыруудан тышкары, атайын окуу планда көрсөтүлгөн тандоо курстарын, атайын семинарларды уюштурууга болот.  


1988-жылы изилдөөчү тарабынан жазылган жана  корголгон 540503 - «Кыргыз тилин окутуунун  методикасы»  адистиги  боюнча квалификациялуу академиялык магистр  даражасын изденип алуу диссертациясы  «ХI класстарда фразеологияны окутуунун методикасы»  деп аталат. Бул илимий иш 2005-жылы 5 басма  табак көлөмүндө   басмадан жарык көрүп, орто мектептердин кыргыз тили жана адабияты мугалимдерине, ЖОЖдун студенттерине арналган. Ушул темада кошумча адистиги «Кыргыз тили жана адабияты» болгон Педагогика жана психология факультетинин 5- курсун сырттан окуган студенттерге атайын курс  окудук жана бул тема студенттер арасында  кызыгууну пайда кылды.


Атайын курс «XI класста кыргыз тилинин фразеологиясын орто мектептерде окутуу» деген темада  10 саат лекция, 8 саат практикалык сабакка ылайыкталган. Мазмуну:

· Орто мектептерде  фразеологияны окутуунун актуалдуулугу.

· Фразеологиянын окуу программасында,окуу китептеринде берилиши.

· Кыргыз фразеологиясынын изилдениш тарыхынан.

· Фразеологизмдерди  адабият сабагы менен байланышта окутуу.

· Фразеологизмдердин мүнөздүү белгилерин  жана түрлөрүн окутуу.

· Фразеологияны окутууда сабактын стандарт эмес түрлөрүн колдонуу.

· Алкоо, каалоо-тилек айтууда колдонулган  фразеологизмдер жана алардын тарбиялык мааниси.

 Аталган курстун материалдары электрондук вариантка салынып, И.Арабаев атындагы КМУнун китепканасынын электрондук базасында сакталып, студенттер үчүн кызмат кылууда. Бул курстун компьютерлештирилип окутулуусу сунушталат.
Фразеологияны тереңдетип окутуу үчүн сунуш кылынган 2-семинар «Кыргыз тилиндеги зоонимдер катышкан фразеологизмдер» деп аталат. Бул семинар окуу планына ылайык ЖОЖдун 5-курсунун студенттерине өтүлсө болот. Анда 6 саат  лекция, 6 саат практикалык сабак көлөмүндө төмөнкү материалдар окутулат:

4-таблица 

ТАНДОО КУРСТУН ПРОГРАММАСЫ

	№
	Лекциянын темасы
	Көлөмү,

формасы

	1.
	Фразеология жөнүндө жалпы түшүнүк:

1)  Фразеологизмдер жана алардын мүнөздүү белгилери;

2) Фразеологиялык ширешме, бирдик,  тизмек.
	2 саат

лекция



	2.
	Зоонимдер  катышкан фразеологизмдердин лексика-семантикалык түзүлүшү:

1) Адамдардын мүнөз, сапат белгилерин билдирүүчү фразеологизмдер;

2) Адамдардын сырткы келбетин туюндуруучу фразеологизмдер;

3) Адамдардын ортосундагы мамилелерди билдирүүчү фразеологизмдер;

4) Сын-сыпатты туюндуруучу фразеологизмдер;

5) Мезгил, убакыт, өлчөмдү билдирүүчү фразеологизмдер.
	4 саат

лекция



	3.
	Зоонимдер катышкан фразеологизмдердин лексика - грамматикалык түзүлүшү:

1) Компоненттеринин сөз түркүмдөрү боюнча бөлүштүрүлүшү;

2) Сүйлөмдө аткарган синтаксистик  кызматына карай бөлүштүрүү.
	4 саат

практ.

сабак



	4.
	Зоонимдер катышкан фразеологизмдердин пайда болуу тарыхынан.
	2 саат

практ.             

сабак                                



«Кыргыз тилиндеги  фразеологизмдер, алардын ичинен жан-жаныбарларга, канаттуу, курт-кумурскалардын аттарына байланыштуу, б.а. зоонимдер катышкан фразеологиялык айкалыштардын семантикасын, грамматикалык түзүлүшүн студенттерге  окутууда «Кыргыз тилинин фразеологиялык сөздүгүн» (1980) пайдалануу менен 150дөн ашык зоонимдер катышкан фразеологизмдерди карточкага түшүрдүк.

Көчмөн элибиз илгертеден эле жан-жаныбарларды турмуш-тиричилигинде кеңири пайдаланып, аларга сыйынуу-табынуу сыяктуу ишенимдерде болгон. Бул жөнүндө ушул фразеологизмдерди изилдөө менен көп нерсеге түшүнүүгө болот. Айрыкча мал жандуу кыргыз эли ат-жылкыга  (ат тезегин кургатпоо; ат жалына казан асуу; ат  жалын тартуу; атка жеңил тайга чак; ат жабуу болуу; атка мингенде эле көчүгү кыйшык эле; аттын кашкасындай; ат токуур; ат үстүнөн; аттын кулагы менен тең ойноо; ат тери кайтпоо; ат салышуу; ат кара тил болгондо; ат соорусун салуу; ат майы; кырк жылкы;  жылкыңа карап ышкыр; тай чабым; бээ саам ж.б.); койго  (кой үстүнө торгой жумурткалоо; кой маарек тартуу; козулуу кой; кой терисин жамынган; көк ала койдой союу ж.б.); төөгө (төө бастыга алуу; төө көрдүңбү - жок, бээ көрдүңбү - жок; төө кыядан өтүү; төөнүн куйругу жерге тийгенде; төөсү ак тууду; төө чечкендей болуу; жылын төө кылуу; жылаңач төөнү бучкакка чапкандай ж.б.); уйга (уй түгүндөй; уйдун бөйрөгүндөй; уйга килем жапкандай; уй мүйүз  тартуу ж.б.); эчкиге (эчкинин жашындай  жаш калуу; кара теке сүзүү ж.б.); өгүзгө (өгүз догун карматуу; өгүз өлбөсүн, араба сынбасын ж.б.), эшекке (эшек куртун кагуу; эшек такалоо; эшектин кулагынан түз; эшектин мээсин жеген ж.б.), жырткыч жаныбарларга (карышкырга кой кайтартуу; бөрү тил; бөрү этектен, жоо жакадан алганда; жолборс жүрөк; түлкү тиштемей; ит талаган түлкүдөй болуу; түлкүсү түштө улуу ж.б.); канаттуу куштарга  (карга-кузгунга жем болуу, үкүнүн уясын табуу; куркулдайдын уясын табуу; беш өрдөгүн учуруу; үкүсү чыгуу; сагызган из; балапан түгү түшө элек, балапан жүнү бата элек ж.б.), майда жандыктарга (коён жүрөк, коёндун аягын жегендей, коёндун жатагына чейин; коёндой окшош; чычканга кебек алдырбаган; чычкан мурдун канатпоо; чычкан мурду жөргөлөгүс; жылан өлтүрөйүн десе, таш алып бербеген; жылан сыйпалагандай; жылан чакпай, жылкы теппей; жыландын башын кылтыйтуу; жыландын куйругун басып алуу ж.б.), курт-кумурскаларга (кумурсканын улутунганын билет; чымын учса угула турган; кумурскадай кайноо; аарынын уюгундай; чымыны бар; кыл курт; чымын конгондой да көрбөө; кумурска бел; чар көпөлөк айлануу; аарынын уюгуна тийүү; чымын-куюн болуу;  жөргөмүштүн торуна чалынуу; биттин ичегисине кан куйган ж.б.) байланыштуу көптөгөн фразеологизмдерди жаратышкан.  Студентке элибиздин каада-салты, үрп-адаты, диний ишеними, күнүмдүк  жашоо турмушунун тажрыйбасынын негизинде пайда болгон мындай сөздөрдүн берген маанисин түшүнүү, этимологиясын билүү ары кызыктуу да, ары пайдалуу болуп,  сунушталган атайын курстар  аркылуу бай кыргыз этнографиясынын бир үзүмүн таанып – билүүгө көмөк болмокчу.



Илимий ишти жазууда жүргүзүлгөн педагогикалык эксперименттер жөнүндө диссертациянын 2.3.  бөлүмүндө сөз болот. Изилдөө ишибизде педагогикалык эксперименттин 3 түрүн  колдондук. Алар: 1-аныктоочу; 2-окутуучу; 3-текшерүүчү. Эксперимент 5 этаптан турду.


1-этап: Эксперименталдык изилдөөнүн максат -милдеттерин аныктоо.

Эксперименттин максаты: ЖОЖдордо студенттердин кыргыз тилинин фразеологиясы боюнча алган билимдерин текшерүү жана өзүбүз иштеп чыккан методиканы практика жүзүндө сыноо.


Эксперименттин милдеттери:  Студенттерди кыргыз тилинин фразеологиясы боюнча өз алдынча терең теориялык билим алууга багыттоо; ал билимдерди студенттердин  турмушта практика жүзүндө колдоно билүүлөрүнө машыктыруу.


2-этап: Экспериментти  пландаштыруу. Ал үчүн, биринчиден, эксперимент жүргүзүлө турган ЖОЖдор тандалып алынды.  Алар: И.Арабаев  атындагы Кыргыз мамлекеттик университети, К.Тыныстанов атындагы Ысыккөл университети жанаТалас мамлекеттик университети.

    Экинчиден, эксперимент  жүргүзүүнүн планы түзүлдү. Ал төмөнкүдөй:

1. Дисциплинаны  окуган  окутуучу менен аңгемелешүү, сабактарына катышуу.

2. Сунуш кылынып жаткан методика менен сабактарды өткөрүү. 

3. Текшерүүчү жана аныктоочу группалардын студенттерине: 

· Анкета жүргүзүү;

· Тапшырма иштетүү;

· Тест алуу;

· Чакан текст, дилбаян жаздыруу;

· Фразеологиялык минимум боюнча  рейтинг түзүү ж.б.


Үчүнчүдөн, экспериментти жүргүзүү үчүн керек болгон  суроолор, тапшырмалар, тесттер түзүлүп, студенттерге таратылуучу материал  катары даярдалды. Студенттердин билим сапатын аныктоодо п.и.д., профессор Т.М.Сияевдин сунуштаган жети баллдык баалоо системасы колдонулду.

3-этап: Экспериментти уюштуруу жана жүргүзүү.



Педагогикалык эксперименттер 1999-2006-жылдар аралыгында жүргүзүлдү. 1999-2007-жылдары И.Арабаев атындагы КМУда, 2005-2006-жылдары Талас, Ысыккөл мамлекеттик университеттеринин филология жана педагогика факультеттеринде. Жалпысынан экспериментке миңден ашык күндүз жана сырттан окуган студенттер тартылышты. 



Аталган окуу жайларда кыргыз тилинин лексикологиясын окутуп жатышкан педагогдор Ж.Мамытов, Ш.Жапаров, С.Жумалиев, Т.Сыдыкова, З.Алымбаева, Т.Өмүрканов, Н.Исаева, М.Раимбекова, Б.Чокошевалардын сабактарына катышып, программалары менен таанышып, педагогикалык тажрыйба алмаштык. Булардын ичинде ЖОЖдун босогосун жаңы аттаган жаш адистер, такшалган педагогдор жана өмүр бою эне тилибиздин сөздүк казынасы менен алпурушуп келген белгилүү окумуштуулар да бар.  

5-таблица 

ПЕДАГОГИКАЛЫК ЭКСПЕРИМЕНТКЕ КАТЫШКАНДАР

	№
	ЖОЖдун аты
	Факультет
	Группасы 
	Окуу формасы
	Студ саны
	Жылы



	1.
	И.Арабаев атындагы КМУ
	Филология
	К-11,12,13

 К-21,22,23
	Күндүзгү
	90
	1999-2000 (аныкт. экспери-

мент)

	
	
	Сырттан окуу институту
	ЗФК-21,22,23 ЗЖУР-21,22,23,24

ЗПК-21,

ЗПИ-21

ЗПП-21, 

ЗПД-21 

ЗП-21 ж.б.
	Сырттан окуу
	450
	2000-2003 (анык-тоочу, окутуучу экспери-мент)

	
	
	Педагогика
	П-21,
 ПК-22,23 ЗПК-21,22,23 

ЗПК-51, ЗПК(к)-52 ж.б.
	Күндүзгү 

Сырттан окуу
	380
	2003-2006

(окутуучу, текш. экспери-мент)

	
	
	Филология
	К-05

К-04
	Күндүзгү 
	30
	

	2.
	Талас мамлекеттик

университети
	Гуманитар-дык
	К-1-04

КЗ-03
	Күндүзгү
Сырттан окуу
	50
	2005- 2006 (окутуучу, текш. экспери-мент)

	
	
	Педагогика
	ПНО-1-05

ПНО-1-04
	Күндүзгү
	35
	

	3.
	 К.Тыныстанов  атындагы  Ысыккөл 

 мамлекеттик  университети
	Филология
	ККФ-21

ККФ-22
	Күндүзгү
	55
	2005- 2006 (окутуучу, текш.

экспери-мент)

	
	
	Педагогика
	ПК-21,31 

ЗП-21
	Күндүзгү
Сырттан окуу
	43

20
	



Аталган группалардын ичинен эксперименталдык топторго иштеп чыккан методика боюнча лекция, практикалык, семинардык сабактарды өттүк. Сабактарда колдонулган ыкмалар, берилген тапшырмалар, студенттер арасында кызыгууларын туудуруп, активдүүлүктөрүн пайда кылды. 
    4-5-этап: Эксперименттин көрсөткүчтөрүн текшерүү жана анализдөө.

Анткеталык, тесттик сурамжылоого 1500 студент катышты. Мындай эксперимент изилдөөнүн алгачкы жылдары жүргүзүлүп, 2 максатты көздөдү. 1-ЖОЖдогу фразеологияны окутуунун абалын баамдоо; 2-студенттердин бул багыттагы жетишкендиктери менен мүчүлүштүктөрүнүн жалпы деңгээлинен кабар алуу менен ошого жараша иш алып баруу. Аныктоочу экспериментте жүргүзүлгөн анкеталык жана тесттик суроолор студенттердин фразеология боюнча билим деңгээлдери жөнүндө жалпы маалымат берди жана изилдөөбүздө төмөндөгүдөй маселелерге басым коюуну көрсөттү:

· Студенттер оозеки жана жазуу кептеринде фразеологизмдерди активдүү колдонушпайт;

· Чыгармаларда кездешкен фразеологизмдердин маанисин түшүнүүдө кыйынчылыктар болот;

· Фразеологиялык минимумдары абдан төмөн;

· Фразеологизмдердин маанисин түшүнүшсө да, алардын этимологиясын көп билишпейт, кызыгышпайт; 

· Фразеологияны изилдеген илимпоздор, алардын эмгектери тууралуу маалыматтары аз;
· Фразеологиялык сөздүктөр менен иштешпейт;

· Фразеологизмдерге туура талдоо жүргүзө алышпайт ж.б.

Мына ушул өксүктөрдү жоюуга иштелип чыккан методикада өзгөчө көңүл бурулду. Сунушталып жаткан методиканын негизинде окуу процесстери уюштурулуп, билим сапаттары аныкталды. Мисалы:
6-таблица
ТЕСТТИН КӨРСӨТКҮЧТӨРҮ
	Тест боюнча
	Группасы 
	Студ.

С саны
	1-4 балл
	5,6 балл
	7,8 балл
	9,10   балл
	Билим

сапаты

	
	
	
	«2»
	%
	«3»
	%
	«4»
	%
	«5»
	%
	

	КМУ
	П-21 (эксп.)

ПК-22 (эксп.)

ПК-23(текш.)
	17

25

25


	-

-

4
	-

-

16
	6

5
13
	36

20
52
	8

15
8
	46

60
32
	3

5

-
	18

20

-
	64 %
80 %
32 %


	ЫМУ
	ККФ-21 (эксп.)

ПК-21 (эксп.)

ЗП-21 (эксп.)

ККФ-22 (текш.)

ПК-31 (текш.)
	23

22

20

22

21
	-

-

-

3

2
	-

-

-

14

9
	10

5

7

12

14
	43

23

35

54

67
	5

11

5

7

5
	22

50

25

32

24
	8

6

8

-

-
	35

27

40

-

-
	57 %
77 %
65 %
32 %
24 %

	ТМУ
	К-1-04 (эксп.)

ПНО-1-05 (эксп.)

КЗ-03 (эксп.)

ПНО-1-01 (текш.)
	22

18

18

17
	-

-

-

4
	-

-

-

24
	3

5
7

9
	14

28
39

53
	8

8

3

4
	32
44
17
24
	10

5
8

-
	54

28
44

-
	76 %
72 %
61 %
24 %



Тесттик сурамжылоого катышкан студенттердин саны алда канча арбын. Өзүбүз иштеген И.Арабаев атындагы университетинин көрсөткүчтөрү бир гана окуу жылы боюнча берилди. Мындай иштер жыл сайын күндүзгү жана сырттан окуу бөлүмүндө жүргүзүлүп турду.
Мындан тышкары, ар кыл багыттагы тапшырмаларды иштетүү менен студенттердин, фразеология боюнча билимдери тереңдеп, көп кырлуу фразеологизмдерди үйрөнүү менен сөз байлыктары кеңейгендиктери аныкталды. Алсак, студенттер 1-жана 3-тапшырмада фразеологизмдердин семантикасы; 2-жана 5-тапшырмада структурасы; 4-жана 7-тапшырмада негизги белгилери, маанилик типтери;  8-9-тапшырмаларда кепте колдонулушу; 10-тапшырмада башка тилдик бирдиктерден айырмасы боюнча өз билимин, көндүм, адаттарын чагылдырып бере алышты. Педагогикалык эксперименттин көрсөткүчтөрүнүн диаграммалары да түзүлүп ишке тиркелди.  
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1-сүрөт: Тесттин көрсөткүчтөрү.                                    2-сүрөт: Тапшырма иштеринин
                                                                                                         көрсөткүчтөрү.

Буга чейин фразеологизмдердин семантикалык топтору, структурасы боюнча маалыматтары аз болгон текшерүүчү группаларынын студенттери үчүн мындай тапшырмалар бир топ кыйынчылыктарды туудурган. Мындай кыйынчылыктар фразеологизмдер катышкан сүйлөмдөргө жүргүзгөн морфологиялык жана синтаксистик талдоолордо да байкалат. Бул мүчүлүштүктөрдү жоюу кийинки жылдарда өтүлүүчү «Азыркы кыргыз тилинин морфологиясы жана синтаксиси» курстарында грамматикалык талдоолорду жүргүзүүдө фразеологиялык айкалыштар катышкан мисалдарды колдонуу, аларды талдоодогу өзгөчөлүктөр тууралуу студенттерге көрсөтмөлөр, тактоолор, бышыктоолор берилип турса, ишке ашмакчы. Эксперимент группаларынын студенттери 3- жана 6-тапшырмаларды аткарууда өздөрүнүн жетишкендиктерин даана көрсөтө алышкан, б.а. жүргүзүлгөн жазуу иштеринде фразеологизмдердин саны 2,5-3 эсеге чейин көп колдонулган. Студенттер тарабынан фразеологизмдерди ыктуу, туура колдонуу менен түзүлгөн сүйлөмдөр, чакан тексттер, дилбаяндар жүргүзүлгөн эксперименттин натыйжасы, жыйынтыгы катары иштин аягына айрымдары тиркеме катары берилди.

Демек, студенттерге колдон келишинче тилибиздеги мындай сөздөрдөн көбүрөөк үйрөтүп, алардын семантикасын, этимологиясын ачып түшүндүрүп, өз кептеринде активдүү жана орундуу колдонууга жетишүүгө багытталган негизги максатыбыз сунушталган методика боюнча ишке ашат деген ишеничтебиз.

ДИССЕРТАЦИЯ БОЮНЧА ЖЫЙЫНТЫКТАР ЖАНА ПРАКТИКАЛЫК СУНУШТАР:

· «Азыркы кыргыз тилинин  лексикасы»  курсунун чегинде окутулган кыргыз тилиндеги фразеологизмдерди  ЖОЖдо тереңдетип  окутуунун методикасы иштелип чыкты. Окуу процессинде лекция,  практикалык сабактарды салттуу жана жаңычыл методдорду айкалыштырып уюштуруунун ыңгайлуу жолдору сунушталды;
· ЖОЖдордо кыргыз тилинин лексикологиясын окутуу боюнча стандарт типтүү программа түзүлүп, мазмуну окуу китептери менен окуу куралдарында толук чагылдырылып, күндүзгү жана сырттан окуу формасындагы лексикология боюнча материалдар 1 курс чегинде (2 семестр) толук окутулуп, натыйжада фразеологияга бөлүнгөн саатардын саны көбөйсө  жана бул бөлүм тилдин фонетикасы, морфологиясы, синтаксиси менен тыгыз байланышта каралса, ЖОЖдордо фразеологияны тереңдетип окутууга шарт түзүлөт;
· ЖОЖдун 5-курсунун суденттерине  кыргыз тилинин фразеологиясын тереңдетип окутуу максатында  «11-класста  фразеологияны окутуунун методикасы» жана «Кыргыз тилиндеги зоонимдер катышкан фразеологизмдер» деген темалардагы атайын курс, семинарларды  өткөрүүнүн план, программасы, тиешелүү материалдар жана методикалык көрсөтмөлөрү менен кошо иштелип чыкты. 1-теманын материалдары  өзүнчө  окуу-методикалык  колдонмо катары (электрондук вариантта) тиркелди;

· ЖОЖдун сырттан окуу бөлүмүндө  окуган студенттер үчүн «Азыркы кыргыз тилинин лексикасы» курсу боюнча окуу – методикалык  комплекс түзүлдү. Ага курсту окутуунун жумушчу программасы, лекция, практикалык сабактардын тематикасы жана планы, студенттердин өз алдынча  иштерин уюштуруунун жолдору, студенттердин билимин текшерүү үчүн тесттин варианттары, курс боюнча окууга сунуш кылынган адабияттардын тизмеси, текшерүү, курстук иштердин тематикасы жана студенттин  программага ылайык  өз алдынча  билим алуусун  камсыз кылууну көздөгөн окуу куралынын электрондук-компьютердик варианты  жарык көрдү. Келечекте дистанттык  окутуу боюнча колдонууга болот.
· Кыргыз тилинин фразеологиясын окутуудагы кошумча каражаттардын жетишсиздигин жоюу үчүн жаңыдан иштелип чыккан ар түрдүү көнүгүүлөр, тапшырмалар, кроссворддор, карточкалар, таблицалар, фразеологиялык талдоо жүргүзүүнүн ыкмасы, ага мисалдар, фразеологиялык минимум жана анын түшүндүрмө сөздүгү ЖОЖдо бул бөлүмдү окутуучу педагог үчүн кошумча материал катары   кызмат кылат.  Алар студенттин алган теориялык билимдерин кайталоого, бышыктоого, практика жүзүндө сыноого жардам берип, алган билиминин бекем жана терең болушун шарттайт; чыгармачыл-изденүүгө алып келет;

· Студенттин фразеологиялык минимумду өздөштүрүүсү - алардын сөз байлыктарын арттырып, кептеринин көркөм, элестүү, таасирдүү болушун шарттайт; күнүмдүк турмушта бул сөздөрдү орундуу жана активдүү колдонууга машыктырат; кыргыз элинин каада-салтын, үрп-адатын, адеп-ахлагын, диний ишенимдерин үйрөнүүгө багыттайт, натыйжада көркөм сөз өнөрүнүн, кыргыз этнографиясынын бир өңүрүн таанып-билген адамдар тарбияланат. 
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«Кыргыз тилиндеги  фразеологизмдерди
 жогорку окуу жайларда окутуунун методикасы» аттуу 
педагогикалык илимдердин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазылган  диссертациясына 

РЕЗЮМЕ

       Түйүндүү сөздөр: лексика, фразеология, фразеологизм, идиома, фразеологиялык минимум, салттуу методдор, окутуунун жаңы технологиялары, оптималдаштыруу, өз алдынча үйрөнүү, студент, окутуучу, ЖОЖ, окуу-методикалык комплекс, электрондук китеп ж.б.

       Изилдөөнүн объектиси: ЖОЖдордун «Кыргыз тили жана адабияты», «Башталгыч класстын  педагогикасы жана методикасы» адистигинде фразеологияны  окутуу процесси.

      Изилдөөнүн максаты: ЖОЖдордун филология жана педагогика факультеттеринин студенттери үчүн кыргыз тилинин фразеологиясын  тереңдетип окутуунун ыңгайлуу (оптималдуу)  методикасын иштеп чыгуу.

       Изилдөөнүн методдору: анкета жүргүзүү, байкоо, рейтинг, анализ, синтез, эксперимент, салыштыруу, өзүн - өзү баалоо ж.б.

       Изилдөөнүн жыйынтыктары: 1) ЖОЖдо фразеологияны окутуу боюнча  окуу-методикалык комплексинин; 2) Студенттерге фразеологияны тереңдетип окутуу боюнча атайын семинарлардын иштелмесинин; 3) Педагогика факультетин сырттан окуган студенттер үчүн  окуу куралынын; 4) Фразеологияны окутуу үчүн кошумча каражаттардын (көнүгүүлөр, тапшырмалар, таблицалар, тесттер ж.б.).5) Студенттер үчүн түзүлгөн фразеологиялык минимум жана анын сөздүгүнүн даярдалышы.

       Изилдөөнүн жаңычылдыгы: Кыргыз тилиндеги фразеологизмдерди студенттердин өз алдынча  терең үйрөнүүсү үчүн окутуунун салттуу жана жаңы методикаларын колдонуу менен  илимий-теориялык, илимий-методикалык негиздеринин иштелип чыгышы;  окуу куралдарынын электрондук-компьютердик  вариантынын берилиши.

       Колдонулуш тармактары: ЖОЖдордун кыргыз филологиясы, педагогика, журналистика, котормо факультеттеринин  кыргыз тили окутуучулары, студенттери, изденүүчүлөр, магистранттар жана аспиранттар; орто мектептин кыргыз тили жана адабияты мугалимдери үчүн.

РЕЗЮМЕ

диссертации Акуновой Айнуры  Рысбековны

на тему «Методика преподавания  фразеологизмов кыргызского языка в  высших учебных заведениях» по специальности

13.00.02 – Теория и методика обучения (кыргызский язык)

на соискание ученой степени кандидата педагогических наук


Ключевые слова: лексика, фразеология, фразеологизм, идиома, фразеологический минимум, традиционные методы, новые технологии обучения, оптимизация, самостоятельное изучения,  студент, преподаватель, вуз, учебно-методическое пособие, электронная книга и др.


Объект исследования:  Учебный процесс по фразеологии в вузах по специальности  «Кыргызский язык и литература», «Педагогика и методика начальных классов».


Цель исследования: Разработка оптимальной методики  углубленного обучения фразеологии кыргызского языка для студентов филологических и педагогических факультетов вузов.


Методы исследования: анкетирование, наблюдение, рейтинг, анализ, синтез, эксперимент, сравнение, самооценка и др.


Результаты исследования: 1) Полный учебно-методический комплекс обучения фразеологии в вузах; 2) Разработка специального курса и семинара по углубленному обучению фразеологии; 3) Учебное пособие для студентов заочного обучения педагогического факультета; 4) Дополнительные средства обучения по фразеологии (упражнения, задания, таблицы, тесты и др.), 5) Составленный фразеологический минимум для студентов и его словарь.


Новизна исследования: Выработка научно-теоретических, научно-методических  основ  самостоятельно - углубленного обучения фразеологии кыргызского языка в вузах, используя традиционные и новые методы обучения; электронно-компьютерные варианты   учебных пособий.


Область применения: Для преподавателей, студентов, соискателей, магистрантов и аспирантов  факультетов кыргызской филологии, педагогики, журналистики, перевода; для учителей кыргызского языка и литературы в средних школах. 
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“Methods of teaching phraseological units of the Kyrgyz language in Institutes of Higher Education”
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Key words: phraseology, phraseological unit, idiom, phraseological minimum, new technologies of teaching, independent work, on-line methods, student, lecturer, Institute of Higher Education, practical-methodological manual, electronic-computer variant, еtс.
Object of investigation: educational process on phraseology in Institutes of Higher Education in professions “Kyrgyz language and literature”, “Pedagogics and methods of elementary school”.
Aim of investigation: elaboration of optimal method of intense teaching, study of the Kyrgyz language phraseology for students of the  Institutes of Higher Education.
Methods of investigation: questionnaire, observation, rating, analysis, synthesis, experiment, comparison, self-estimation, etc.
Results of investigation: 1) Complete  practical-methodological complex of teaching phraseology in Institutes of Higher Education; 2) Elaboration of special course and seminar about deep teaching of phraseology; 3) Study material for students of instruction by correspondence in the sphere of “Pedagogics”; 4) Additional sources of teaching about phraseology (exercises, tasks, tables, tests etc.); 5) Set phraseological minimum for students.
Novelty of investigation: Elaboration of scientifically-theoretical, scientifically-methodic bases of teaching phraseology of Kyrgyz language in Institutes of Higher Education using new technologies of teaching; electronic-computer variants of two study materials.
Sphere of using: For lecturers, students, competitors, undergraduates, candidates of Kyrgyz philology faculty, pedagogics and journalism faculties and translation faculty; for teachers of Kyrgyz language and literature in secondary schools. 
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